
Águeda é uma cidade localizada no centro de Portugal, atravessada por um 
rio com o mesmo nome. Tem cerca de 48.000 habitantes distribuídos pelo 
terrítório de 335 km² e é conhecida pela sua indústria, especialmente 
metalúrgica. Outrora popular pela produção de bicicletas, Águeda 
destaca-se hoje pelos guarda-chuvas coloridos espalhados pelas ruas 
da baixa, como parte do “AgitÁgueda - Art Festival”.

Contudo, a cidade tem muito mais para oferecer. Além de fazer parte 
dos caminhos de peregrinação para Fátima e Santiago, a cidade atrai 
inúmeros visitantes pela sua gastronomia, pelos vinhos regionais, 
paisagens, trilhos de caminhada e observação de aves.

Uma cidade colorida que pinta a vida de todos!

Águeda is a city located in the center region of Portugal, crossed by 
a river with the same name. It has around 48,000 inhabitants 
spread over 335 km² and is known for its industry, especially 
metallurgy. Once popular for the production of bicycles, 
Águeda now stands out for the colorful umbrellas scattered 
throughout the downtown streets, as part of 
the "AgitÁgueda - Art Festival".

However, the town has much more to offer. 
Besides being part of the pilgrimage routes to Fátima 
and Santiago, the town attracts countless visitors 
for its gastronomy, regional wines, landscapes, 
hiking trails and birdwatching.

It is a colorful city that paints everyone's life!

FEIRA DE VELHARIAS | FLEA MARKET
Praça do Municipio. 2º domingo de cada 
mês, das 9h - 16h. | Municipality Square. 
2nd Sunday of each month, from 9AM - 4PM.

MERCADO MUNICIPAL | LOCAL MARKET
Interior: venda de produtos frescos, de terça-freira 
a sexta-feira. Exterior: feira semanal aos sábados, 
7h - 13h. Nos restantes dias o parque funciona como 
parque de estacionamento. | Inside: Tuesday to Friday, 
selling fresh products. Outside: weekly market on 
Saturdays, 7AM - 1PM. In the remaining days, the 
outer space works as a parking lot.

FUNDAÇÃO DIONÍSIO PINHEIRO 
E ALICE CARDOSO PINHEIRO
Largo Dr. António Breda, 4. 
De terça-feira a sábado: 10h00 - 18h00. 
| Tuesday to Saturday: 10AM - 6PM. 
info@fundacaodionisiopinheiro.pt / +351 234 623 720 

CENTRO DE ARTES DE ÁGUEDA | ART CENTER OF ÁGUEDA
Rua Joaquim Valente Almeida, nº 30, 3750-154 Águeda. 
De terça-feira a sábado: 10h00 -19h00; domingo: 14h00  
- 18h00. Entrada gratuita.  | Tuesday to Saturday: 10AM  
- 7PM; Sunday: 2PM - 6PM. Free Entrance. 
caa@cm-agueda.pt  /  +351 234 180 151

POSTO DE TURISMO | TOURISM OFFICE
Praceta Dr. João Elisío Sucena.
+351 234 601 412
Terça a Domingo: 10h - 13h / 14h - 18h.
| Tuesday to Sunday: 10AM - 1PM / 2PM - 6PM

BEÁGUEDA  BICICLETAS ELÉTRICAS DE USO 
PARTILHADO | SHAREDUSE ELECTRIC BIKES
https://www.cm-agueda.pt/pages/1086
Gabinete de apoio ao munícipe: segunda-feira 
a sexta-feira: 9h - 16h30. +351 234 610 070.
| Citizen Service Office: +351 234 610 070.
Monday to Friday 9AM - 4:30PM

ONDE DORMIR | WHERE TO STAY
Águeda Hostel and Friends +351 234 136 620
Hotel Conde D’Águeda +351 234 610 390
In Gold Hotel & SPA +351 234 690 170
Quinta do Louredo Hotel +351 234 690 070
Quinta Vale do Cruz +351 933 093 099
Residencial Celeste +351 234 602 871
UP One +351 234 720 000
UP Pateira Hotel +351 234 720 000
XPT +351 969 523 545

MUNICÍPIO DE ÁGUEDA
| MUNICIPALITY OF ÁGUEDA
www.cm-agueda.pt

AGITÁGUEDA
www.agitagueda.com

CASA MUSEU "O CANCIONEIRO DE ÁGUEDA"
R. Eng. Júlio Portela 44, 3750-138 Águeda.
Mediante marcação prévia. | By appointment only.
cancioneiroagueda@gmail.com / +351 963 030 849
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Portugal é o Estado-Nação mais antigo da Europa  
e um dos mais antigos países do mundo.

Português é a sexta língua mais falada no mundo.

Maria e Francisco foram os nomes mais escolhidos 
pelos portugueses em 2023, pelo quinto ano. 

Em Portugal, existem mais de 100 receitas para 
confecionar bacalhau.

O Fado foi classificado pela UNESCO como 
Património Cultural Imaterial da Humanidade.       
É um estilo de música que transmite “saudade”, 
que significa o sentimento de sentir a falta de 
alguém ou algo.

Com 800 km de costa marítima, Portugal                
é um dos destinos preferidos para praticar surf.

O desporto-rei é o futebol e o melhor jogador       
do mundo, Cristiano Ronaldo, é português.

Portugal is the oldest nation in Europe and one     
of the oldest countries in the world.

Portuguese is the sixth most spoken language      
in the world.

Maria and Francisco were the names most chosen 
by the Portuguese in 2023, for the fifth year.  

In Portugal, there are more than 100 recipes       
for cooking codfish.

Fado has been classified by UNESCO as Intangible 
Cultural Heritage of Humanity. It is a style of music 
that conveys "saudade", which means the feeling   
of missing someone or something.

With 800 km of coastline, Portugal is one               
of the most popular destinations for surfing.

Soccer is the king of all sports and the best player 
in the world, Cristiano Ronaldo, is Portuguese.

táxi

Rede-Expressos
Viajar dentro de Portugal
Travel in Portugal
https://rede-expressos.pt/pt
+351 707 223 344

BusWay
Viajar dentro de Aveiro e Águeda
Travel in Aveiro and Águeda
https://busway-cira.pt/
+351 234 108 180

autocarro-bus
 Táxi Águeda
- Serviço 24h
- 24h service
+351 912 384 682 
+351 234 622 165
Táxi Aveiro
- Serviço 24h
- 24h service
+351 234 385 799

táxi

Comboios de Portugal
https://www.cp.pt/passageiros/pt

Metro de Lisboa
http://metro.transporteslisboa.pt/

Metro do Porto
http://www.metrodoporto.pt/
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O “Umbrella Sky Project” nasceu em Águeda no 
ano de 2012, numa coprodução com o Município de 
Águeda, e é composto por várias instalações 
artísticas coloridas espalhadas pela cidade. O céu 
de guarda-chuvas que parecem flutuar no ar é o 
elemento central do projeto. 
Uma ideia simples, que traz cor e proteção aos 
espaços públicos, ao mesmo tempo que nos 
transporta para um mundo de fantasia!

O “Umbrella Sky Project” tem passado por vários 
países, dando origem a imagens belas e virais que 
atraem pessoas de todo o mundo a Águeda! 

The "Umbrella Sky Project" was born in Águeda in 
2012, in a co-production with the Municipality of 
Águeda, and is made up of various colorful art 
installations scattered around the city. The sky of 
umbrellas that seem to float in the air is the central 
element of the project. A simple idea that brings 
color and protection to public spaces, while 
transporting us to a fantasy world!

The "Umbrella Sky Project" has been traveling 
through several countries, originating beautiful and 
viral images that attract people from all over the 
world to the city of Águeda! 
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metro
Lisbon airport

Linha Vermelha (Aeroporto - S. Sebastião)
Red Line (Airport - S. Sebastião)

Estação de Comboios do Oriente
Oriente Train Station

comboio-train
Alfa Pendular (AP) ou Intercidades (IC)
Alfa Pendular (AP) or Intercities (IC)

Aveiro

comboio
-train
Regional (R)
Águeda

Aeroporto de Lisboa

Águeda

Franc
isco Sá

Águeda

Aeroporto
Carneiro

comboio-train
Alfa Pendular (AP), Urbano (U)
ou Intercidades (IC)
Alfa Pendular (AP), Urban (U)
or Intercities (IC)

Aveiro

metro
Linha E (Aeroporto - Estádio do Dragão)
Line E (Airport - Dragão Stadium)

Estação de Comboios de Campanhã
Campanhã Train Station

Regional (R)
Águeda

comboio-train

Porto airport

Borboletas ColoridasColorful Butterflies
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RUA CIDADE DO RIO GRANDE

AVENIDA DR.  EUGÉNIO RIBEIRO

RUA DR. MANUEL ALEGRE
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C
A

LÇ
A

D
A

 Q
U

IN
TA

 D
O

S
 O

LI
V

E
IR

A
S

 

R
U

A
 JO

S
É

 G
U

S
TA

V
O

 P
IM

E
N

TA
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 RUA FONTE DO OUTEIRO
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RUA ANTÓNIO SILVA BRINCO

              
 RUA DOS BOMBEIROS VOLUNTÁRIOS
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AVENIDA 25 DE ABRIL

AVENIDA 25 DE ABRIL
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AVENIDA CALOUSTE GULBENKIAN
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UMBRELLA SKY
PROJECT
Impactplan 
Município de Águeda
Rua Luís de Camões; Rua Vasco da 
Gama; Rua Jornal Soberania do Povo; 
Rua José Maria Veloso.

FLORES MÁGICAS 
| MAGICAL FLOWERS
Surpresa Sensacional 
Rua Dr. Adolfo Portela

COLOR RAIN
Impactplan 
Avenida Dr. Eugénio Ribeiro.

BICICLETAS | BYCICLES
Impactplan | Avenida Dr. Eugénio Ribeiro.
 
AGUARDAR
Godmess | Rua Dr. Manuel Alegre.

CHETA
Draw & Contra | Rua Eng. José Bastos Xavier.

LIGHTED WILD CAT
Bordalo II | Centro de Artes de Águeda.

PIXEL INVASION
Impactplan | Venda Nova, 
Rua Eng. Júlio Portela.

SALAMANDRA | SALAMANDER
Bordalo II | Edifício CMA.

JARDIM DA VENDA NOVA 
| VENDA NOVA GARDEN
Coletivo Nora | Rua Eng. Júlio Portela.

ANA 00;00,02
Dourone | Rua Eng. Júlio Portela. 
 
LAMA | MUD
Duo Amazonas | Rua José Sucena.
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Zooter | Recinto da ESTGA.

TRADITION
Akacorleone |Rua José Sucena.
 
ESCADAS “LENÇOS BORDADOS”  
| STAIRS “EMBROIDERED CLOTHS”
Impactplan | Escadas do Adro.
 
ESCADAS  “FEITO À MÃO”
| STAIRS “HANDMADE”
Impactplan | Escadas do Adro, 
Rua Luís de Camões.

ÁGUEDA VIVA | ÁGUEDA ALIVE
Coletivo Rua | Casa do Adro. 

BORBOLETAS COLORIDAS
| COLORFUL BUTTERFLIES
Surpresa Sensacional | Praça do Município.

PISCO
Bordalo II | Rua 5 de Outubro.

DIVERSAS INSTALAÇÕES
ARTÍSTICAS | SEVERAL ART
INSTALLATIONS
IVV.
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TÃO BELA E PRECIOSA
| SO BEAUTIFUL AND PRECIOUS
Halfstudio | Rua 5 de Outubro. 

AMAZÓNIAS | AMAZONS
Breno, Valentina Rodrigues,  Zoé Boivin 
e Arielle Côté | Rua Maria de Melo Colga.

A PARROT’S DREAM
Ariane Côté | Rua Maria de Melo Colga. 

MUSHISHIS TRYING 
TO SAVE THE AMAZON
Valentina Rodrigues | Rua Maria de Melo Colga.

FACE YOUR FEARS
Hugo Marques | Rua Maria de Melo Colga.

O AQUÁRIO DE ÁGUEDA 
| THE AQUARIUM OF ÁGUEDA
Tiago Hacke | Túnel - largo Dr. Elísio Sucena.

ÓPERA PÚBLICA | PUBLIC OPERA
Alicja Biala | Rua Vasco da Gama.

PARQUE DE SKATE | SKATE PARK
MAR. | Rua Celestino Neto. 
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PINTURA STENCIL  GICA
| STENCIL PAINTING  GICA
EIME |Rua Rio Grande.

VIDA POR VIDA | LIFE FOR LIFE
Fred Theritch | Rua cidade do Rio Grande, 
Associação Humanitária Bombeiros Voluntários 
de Águeda.

LA SALVACION | THE SALVATION
SAV45 | Praceta Rio Grande.
 
GENTE QUE SENTE | PEOPLE WHO FEEL
TheCaver | Cabine da EDP, Avenida 25 de Abril.

MANUEL ALEGRE
EIME | Biblioteca Manuel Alegre.

FIEL DE ARMAZÉM  *1 GRÉS
Colectivo Nora | Biblioteca Manuel Alegre.

LOVE PRISIONERS
Millo | Rua Vale do Senhor, Recardães.

PROJETO POWER BOX 
| POWER BOX PROJECT
Bug Boliti e Costah | Várias ruas. Several streets.

AS MEMÓRIAS VOAM | THE MEMORIES FLY
SMIL | Avenida 25 de Abril.

GUARDIÕES | GUARDIANS
Merlina (Duo Ka’ygua) | Largo Dr. António Breda.

3D ANAMORPHIC
Antonio Cammarano e Eduardo Relero | 
Praça do Município.

LINHAS COLORIDAS | COLORFUL LINES
Impactplan | Estação Ferroviária de Águeda.

PORTAL VERSE
Arico | Largo 1º de Maio.

MALACHITE
Amélia Hadouchi | Largo 1º de Maio.

JARDIM AÉREO | AIR GARDEN
Surpresa Sensacional | Centro de Artes de Águeda.

RAÍZES COM ARTE | ROOTS WITH ART
Lucie Jaussaud | Várias ruas. Several streets.

AQUI É PORTUGAL | HERE IS PORTUGAL
Alexandre Baptista | Centro de Artes de Águeda.
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Instalações artísticas 
temporárias
Temporary Art Installations

Arte urbana 
disponível todo o ano
Street art available all year

Pontos de visualização 
da cidade
City viewpoints

BeÁgueda 
(Bicicletas elétricas)
(Electric bikes)

Estação de Autocarros
Bus Station

Praça de Táxis
Taxis

Estação de comboios
Train Station

Incubadora Cultural 
de Águeda
Águeda Cultural Incubator

Posto de Turismo
Tourism Office

Parque de 
estacionamento
Parking Lot

Parque de 
estacionamento coberto
Covered Parking Lot


